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dansk Forfatter i nogen Udstrækning af Ve- 
tydning har en Lcesfekredsz en Kundekreds i 
Udlandet, faa har altsaa Vedtagelsen af 
denne Bestemmelse den okonomifke Betyd- 
ning for ham, at denne Kundekreds vil blive 
bevaret for ham og ikke falde i Hænderne 
paa en hvilken som helst, der tilegner fig 
Værket til Overfoettelfe Og at det ikke er 
i noaet rinaeOmfang, at den danske Littera- 
tur, baade den videnskabelige og Skønlitera-! 
turen har Afsætning i Udlandet i Oversæt- 
telser, har man allerede kunnet overbevise sig 
om ved den Liste over danske Værker, der 
ere oversatte i forskellige Landes Sprog og 
have fundet Udbredelse i Udlandet, der har 
været forelagt i det andet Ting og ogsaa 
maa være kommet til dette Tings Kundskab, 
og som var udarbejdet af det kongelige Bi- 
bliotek Det er forst- i anden Række, at der 
bliver Spørgsmaal om en Beskyttelse for 
fremmede Forfattere For at skaffe de danske 
sForfattere Beskyttelse mod Oversættelse, ikke 
her i Landet men mod Oversættelse i 
Udlandet, maa en Konvention til, og den 
vil selvfolgelig ikke kunne opnaas, uden at 
man kan, bh»de»den »udenlar»1»d»ske Forfatter en 
tilsvarende Beskyttelse 홢홢홢 Men sero om mun 
nu vilde mene, at den okonomiske Betydning 
var ringe, hvilket den i og for sig ikke be- 
høver at være, saa mener jeg dog, at man 
maatte lægge Vægt paa det, at her ogsaa 
er Spørgsmaal om en anden Interesse for 
Forfatterne end den rent økonomiske. Det 
har for det første sin Betydning 홢홢홢 og man 
vleier ikke at afveje det efter, om det er 
mere eller mindre 홢홢 at Forfatterne gøre 
Krav paa det som deres Ret, men dernæst 
har det ogsaa en ideel Betydning. Selv 
om Forfatteren ikke faar en Ore for sin 
Oversættelse i Udlandet, har det dog en 
ideel Betydning for ham, at Oversættelse 
ikke lovlig kan finde Sted uden han-S Sam- 
tykke; han vil derved kunne værge sig imod, 
at Oversættelsen falder i Hænder, som h a n  
ikke vil kunne være tjent med, og at hans 
Arbejde for en Læsekreds i Udlandet frem- 
stilles i en Form, som han ikke vil vedkende 
sig, maaske ikke kan være bekendt, og hvorom 
han har den allerstørste Fø1e til at sige: 
Det farer under falsk Flag, naar det præsen- 
teres som mit Værk. Herpaa har man ad- 
skillige Eksempler, som dog utvivlsomt kunne 
forøges mangfoldigt. Der falder mig i 
Oseblikket ikke saa mange ind, men jeg ved 
dog, at med PaludaipMullers »Danserinden«, 
er det gaaet saadan, at den er bleven præ- 
senteret for Udlandet i en Skikkelse, som 
han, saa stor en DigOter som han var, maatte 
protestere imod. et samme er Tilfældet 
med Din G. Brandes og det samme er jeg 

bleven gjort opmærksom paa er Tilfældet 
med et af de betydeligste Værker 홢 hvad 
man snu isøvrigt ellers kan mene 홢홢홢홢 Skøns 
litteraturen tilhørende, som vor nyere Littera- 
tur har, nemlig I .  P. Jacobsens ,,Marie 
Grubbe« 홢 tror jeg det er 홢 der ved en 
industriel Mand i Amerika er bleven trans- 
formeret saaledes, at den afdøde Forfatter 
ganske vist ikke kan være tjent med, at det 
farer under hans Navn. Det ligger i Sa-  
gens Natur, at et Værk som dette inde- 
holder Partier, hvor Græiifen mellem det 
tilladelige og det anstvdelige kan være vanske- 
lig at holde; ikke destomindre er det jo 
vist, at intet Menneske har vidst som I .  P .  
Jacobsen at holde sig inden for den rette 
Græiife. Men den industrielle Mand i 
Amerika har snart se t ,  a t  dette kunde ud- 
males paa en anden Maade, og han har 
saa forvandlet Bogen til en obscøn For- 
tælling. Dette kan ingen Forfatter være 
tjent med, og aldeles bortset fra det øko- 
nomiske Synspunkt er her altsaa en ideel 
Ret til, at Lovgivningen yder Forfatterne 
Beskyttelse mod en saadan Brug af deres 
Arbeider. 홢 » 

Det er af det ærede Mindretal frem- 
hævet, at det er noget i Retning af den 
moderne, paa saa mange Omraader flo- 
rerende »Beskyttelse«, naar man nu vil yde 
Forfatterne denne Beskyttelse Jeg tror, at 
det ærede Mindretal her har brugt Ordene 
paa en noget vildledende Maade. Man kan 
tale om en Veskyttelse her, men det er en 
Retsbesktittelfa Man kan tale om en Be- 
skyttelse paa det Omraade, hvortil det ærede 
Mindretal formodentlig sigter, men det er 
en Beskyttelse af en anden Slags. De to 
Ting have hverken i deres ydre Form eller 
i deres indre Væsen det mindste med hin- 
anden at gøre. Jeg antager nemlig, at det 
ærede Mindretal ved den nu saa florerende 
moderne »Veslyttelfe« tænker paa den Be- 
skyttelse, som ved Toldbesteninielser gives 
Producenterne i et Land mod Konkiirrence 
fra Udlandet. der kunde fremstille de samme 
Varer i billigere Skikkelse. Jeg ved ikke, 
om denne Retning med nogen Foje kan 
kaldes moderne; thi den er jo meget gammel 
paa fin Maade, men det maa vel være Me- 
ningen, at den er moderne i den Forstand, 
at en Tid lang har Frihaiidelsteorieii været 
den fremherskende og den i Teorien. almin- 
delig antagne, og det er først fra den almin- 
delige Nedgang omtrent i 1880, at der har 
fundet en ny Opvaagneii Sted af denne 
Slags Veskyttelse Men med denne fra 
1880 . eller saa omtrent stammende moderne 
Beskyttelses Udvikling har jo dette Forhold 
ikke det mindste at gøre. Det Krav som 


